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HHOHATHE «JIIOBOBb» B PYCCKOﬁ, PYMBIHCKOM 1 (I)PAHHY3CKOI71
A3BIKOBOM KAPTUHE MUPA

Jwomuna 3bAHI]

Monoasckuii 2ocydapcmeenHulii yHUgepcumem

In tabloul lingval specific purtitorilor unei limbi intilnim structuri paremiologice prin care este reflectat modul de
codificare a unor concepte importante pentru o societate, printre care este si notiunea ,,dragoste”, aceasta desemnand
unul dintre conceptele universale primare prin care este caracterizata fiinta umana. Chiar daca exista numeroase scrieri
cu caracter interdisciplinar asupra conceptului dat, ele nu pot oferi totusi un raspuns clar la intrebarea ,.ce este
dragostea?”’, mai ales cd, in diferite societati, dragostea cunoaste o varietate considerabild de interpretari, uneori foarte
strans legate de specificul evolutiei societatii respective. In prezentul articol ne referim doar la cateva elemente din
spectrul larg al efectelor pragmatice ce puncteaza atitudinile fatd de sentimentul de dragoste si efectele generate de ea in
relatiile interumane. Totodata, credem ca este vorba despre idei, viziuni si constatari ce ar putea fi utile in abordarea unor
subiecte de ordin traductologic interesate de rolul culturii in procesul traducerii.

Cuvinte-cheie: conotatie, culturd, pragmatica, societate, structurda paremiologicd, tablou lingval, traducere.

THE CONCEPT OF “LOVE” IN THE RUSSIAN, ROMANIAN AND FRENCH

LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

In the linguistic picture of the world which is specific to the speakers of a language, we encounter paremiological
units that reflect the way some important concepts for society are codified. The notion of “love” is to be found among
them and it designates one of the primary universal concepts that characterises the human being. Even if there is a
number of interdisciplinary writings on the given concept, they still cannot offer a clear-cut answer to the question
“What is love?”, especially because of the fact that in different societies the concept of love is attributed a wide variety
of interpretations which are sometimes tightly connected with the specific development of the respective society. In this
article we shall refer only to some elements that are part of the wide spectrum of the pragmatic effects that emphasize
the attitudes towards the sentiment of love and its effects on interpersonal relationships. We also believe that some
ideas, opinions and findings could be useful in approaching translation-related subjects concerned with the role of
culture in the process of translation.

Keywords: connotation, culture, pragmatics, society, paremiological unit, linguistic picture, translation.

HaunuoHa/IbHO-13bIKOBAasi KOHLIENTYAJIU3AlUs PeaJbHOI0 MHpPa

Byayun nuHaMH4YHBIM OTpaKEHHEM OKPYXKAIOLIEH NEHCTBUTEIBHOCTH, SI3BIK SIBISAETCS WHCTPYMEHTOM,
KOTOPBIN CIIY>KUT JJIs BbIpakeHus 3HaHus Berueil [1]. Oxnako, o yrBepkaeHuto npod. bynarosa, «ecin
aHAJM3UPOBATh S3bIK 0€3 ydeTa ero MHOToOOpasHbIX COLMAIBHBIX (YHKUUH B 0OIIecTBE, TO U OOBEKT
JUHTBUCTUKU OKQXKETCSI KpaliHe 00eTHEHHBIM, XYJIOCOYHBIM. [...] [IpeMeToM S3bIKO3HAHUS SIBISIETCS S3BIK
Y SI3BIKM B MIX peaNbHOM (PYHKIIMOHWPOBAHWH, B MX CTATUKE M JUHAMHKE, B UX HACTOSIIEM W MPOIILIOM, BO
B3aMMOJCHCTBUN WX (POPMANBHBIX M COAEP)KATENbHBIX KAaTErOpWi, BO BCEH MX CIIOKHOW YEIOBEYECKOU
cymHocTY [2, ¢.410-411].

[To muenuto O.Kocepuy, «Uisl KaKIOr0 TOBOPALIETO A3BIK — 3TO YMeHUe 20860pUmb, 3HAHUE M020, KaK
2060psim B OTIPENICTICHHOM OOILIECTBE U B COOTBETCTBHY C ONpeAeeHHON Tpaauiuein» [3]. Hetr comHenuii B ToM,
YTO, 17151 OTIMCAHMSI CYLIHOCTH BELIEH, HOCUTEIH KaKOro-IM00 A3bIKa MMEIOT OO0JIBLION BEIOOP JIMHIBUCTUYECKOTO
MaTepuana, ¢ IOMOUIBIO KOTOPOrO OHM NEPEAAOT MBICAU M OUlyleHus. Kakabplid roBOpsIIUil CTPOUT CBOU
BBICKa3bIBaHMSA, COOITIOAs OTpeIeIeHHbIE YCTOSBIIMECS MPaBrila OOIIEHNS B KOHKPETHOM OOIIIECTBE U «JTUIIb
B MCKJTIOUMTENBHBIX CIy4asX CO3/IaeT CBOM COOCTBEHHBIE MOJIENH; S3bIKOBBIE HABBIKKM OH HEMPEPHIBHO TMPH-
o0peTaeTt OT IPyrux roBopsmx» [4].

Br10op Moaenu BappupyeT OT OJHOTO HHAMBHIYYMa K JPyroMy, OCHOBBIBASICh OJHOBPEMEHHO Ha HALlUO-
HaJIbHO-SI3bIKOBOI KOHIIENTYAIU3alMN PEATBHOIO MUpa U Ha MPECTAaBICHUIX, KOTOPBIE CBA3AHBI C KU3HBIO
U C BHES3BIKOBOW KYJBTYpOH OIpeaesieHHOTO coodmiecTBa. IMEHHO KpeaTHBHOCTH KaXA0TO WHIWBUAYyyMa
CO3/1a€T OCHOBHOM IMOTEHIMAN JIJIs1 pa3BUTHUS HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYP.
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B T0 e Bpemsi, B COBpEeMEHHOI JIMHI'BUCTHUKE BEYTCSI MHOIOUUCIICHHBIE 1e0aThl 110 TOBOLY COOTHOILCHUS
HAIIMOHAJILHOTO M YHUBEPCAILHOIO B SI3BIKE, TEM 00Jiee UTO CTPEMIICHHE K TI00aIn3aluy, 3apoIuBIIeecs B
SKOHOMUKE, HAJIOKHMJIO CBOM OTIIEYAaTOK M HA 00J1acTh si3bIKa U KyJbTypbl. D.Kocepuy yaenun ocodboe BHUMaHNE
YHUBEPCAIHMSAM SI3bIKa, ONPEAEINB TPU OCHOBHBIX THIIA YHUBEPCAIUH SI3bIKA: KOHYENMYANbHAS WA 603MOINCHAS
VHUBEPCANbHOCHb; OCHOBHAS YHUBEPCATbHOCHb WU PAYUOHAIbHAS HEOOX0OUMOCTb; YHUBEPCANILHOCHb KAK
ucmopuieckas unu sImnupuyeckas oboouennocms. Yicxons n3 AaHHON Knaccu(UKaluy yHUBEPCAIHH, 1O-
HUMaeM, 4TO, B TIPUHLIUIIE, Bce (PAKTHI, CYIIECTBYIOIIUE B JTIOOOM SI3BIKE, SBIISIOTCS, IO CYyTH, BO3MOKHBIMU
YHHMBEpCaJIUAMH, TeM OoJiee, Koraa UIET pedb 00 OOLIeueIoBeUecKiX NOHATHSIX. B TO ke Bpemsl, yunuThIBas
TO, YTO KyJIbTypa SIBIAETCS, B TOM 4HCJE, OOBEKTOM HCTOPUH, YHHUBEPCAJIBHOCTh, KaK HMCTOPHUYECKAsl MU
SMITUpUYECKas 0000IMEHHOCTD, CIY)KUT [UIsl CPAaBHEHHS U JIyUILEero NOHUMAaHUS OTACIBHBIX KYJIbTYp B paMKax
00111€4€eTI0BEYECKON KYIbTYPBI.

Bo3M0oXxHO, ¢ TOTOOHBIM CPaBHUTEIBHBIM MOAXO/IOM K KaTETOPHSIM YHHBEPCAILHOCTH CBSI3aHO YTBEp)KICHHE
A. BexxOunkoii o TOM, 9TO «MCTHHHAS MIPUPOJIa ""deI0BEYECKOro MOHNUMAaHuA", [...] 3aKIIF0YaeTcs B TOM, YTO
OHO 0a3MpyeTcs Ha YHUBEPCAIBHOM, MPENIIOIOKUTENEHO, BPOKICHHOM "an(aBUTe YEIOBEYECKIX MBICIEH",
KOTOPBIN JaeT HaM KJIIOY K MOHUMAHUIO APYTUX JIIOACH U Ipyrux KyiasTyp.» [5, ¢.20], a mouck "andasura
YEJIOBEYECKUX MBICIEN" B3aMMOCBS3aH C «TIOUCKOM JIEKCUUECKUX YHUBEPCAJIMIL, TO €CTh MOHATHH, JIEKCUKA-
JM30BaHHBIX (B BUE OTIEILHBIX CJIOB WM MOp(EM) BO BCEX SI3bIKaX MHpa». B crivicke mogoOHBIX MOHATHH,
coctaBieHHOM A.BexOuiikoi, Gurypupyer Takxke eIuHUIA «TFOOUTHY (HpaBUThC) [6, ¢.6].

YTBepxkaeane A.BexOUIKON OTHOCHTEIBHO YHHUBEPCAIUI HE MCKIIOYAeT, OJHAKO, HAIIMOHAIBHOU CIIie-
UU(UKY, BIIMCAHHOW BO MHOXKECTBO MOHSATHH M3 00JAaCTH YEIIOBEUECKHX OTHOIICHUH, KOTOPhIE OTPasKEHBI
P TIOMOILH S3bIKOBOT'O MaTepHaia, B YACTHOCTH, B IAPEMHUOIOTMUECKUX KOHCTPYKUMSX. [laHHBIE CTPYKTYPBI,
MO CYTH, SIBIISIIOTCSI 0000IICHHEM BEKOBOTO OMBITA YEIOBEYECCTBA, & UX MHTEPIPETAIS B KAXKIOM SI3BIKE OCHO-
BBIBAETCsI HA COLMATLHO-MCTOPHUYECKHX U KYJIBTYPHBIX (DAKTOPaX, B TECHOW CBSI3U C CO3HAHUEM M TIPAKTHYECKON
JESITeNbHOCTRI0 HOCUTENEH KOHKPETHON KyJbTyphl. IIpu aHanmu3e NAaHHBIX CTPYKTYP YUUTHIBACTCS TAKKE
(dakTop BpeMeHH U MPOCTPAHCTBA, KOTOPhIE HAKIIAIBIBAIOT CBOM OTIIEYAaTOK HA KOHCTPYHPOBAaHUE U UHTEP-
MPETALMIO PA3TMYHBIX TOTOBOPOK, OCIOBHI, KPbUIATHIX BBIPAXKEHUH H T.1.

Oco0eHHOCTH TlepeAayd MOHATHUS WIOOOBb» B PYCCKOH, PYMBIHCKOI M ()paHIY3CKOH A3BIKOBOM
KapTHHE MHpPa

MBI pocieuiii ¥ CPaBHUIIN TIepeady MOHATHS «TI000BbY B PYCCKOHM, PYMBIHCKON M (ppaHIly3CKOH SI3bI-
KOBOW KapTHHE MHpa. BrIOOp mapeMuoIOrH4eckux CTPYKTYpP JJIsl CONOCTABHTEILHOTO aHAN3a S3bIKOBBIX
KapTHH MHpa MO3BOJIMJI CPAaBHUTh, C OJHOM CTOPOHBI, BEpOATU3ALMIO MOHATHS «JIIOOOBb» B PYMBIHCKOM U
(paHIy3CKOM SI3BIKAX, OTHOCSIINXCA K IPYIINE POMAHCKHX SI3BIKOB H, C IPYTOl CTOPOHBI — B PYCCKOM SI3BIKE,
OTHOCSIIIEMCS K TPYTIIE CIABSHCKHUX SI3bIKOB. [IpH 5TOM MBI IPUHSIIM BO BHUMaHKE (HaKTOp OOLTHOCTH €BPO-
MENCKOM KyIbTYpBI, & TAKXKE MEPEIUIETEHHE COLMANIBHBIX, KYJIBTYPHBIX H 9KOHOMHUYECKUX OTHOIIEHUN MEXTY
HaIMOHAJIBHBIMU COOOIIECTBAMHM HOCUTENIEH JaHHBIX SI3BIKOB. [lepeunciieHHble (akTOpbl MO3BOIMIH HPO-
CJIEANTH OOIIME U YaCTHBIE TCHJICHIIMN BOCHPUATHS OKpY>Karoliel 1eCTBUTENFHOCTH U UX (PUKCUPOBAaHUS B
CHUCTEME Ka)/I0T'0 SI3bIKa, TO €CTh B CO3JaHNH HAIMOHAIBHON KapTUHBI MUDA.

B coBpemenHBIX Haykax mpoOieMa KapTHHBI MHUpPa TPAKTYeTCs HEOJHO3HAYHO Pa3IMYHBIMU HCCIIEI0BaTe-
JISIMHM, HO MHOTHE M3 HUX Pa3rpaHUYMBAIOT MMOHATHS S3BIKOBON M KOHLENTYaJIbHOM KapTuH Mupa. [lonoOHoe
pasrpaHMYeHHE KaKeTCs HaM HECKOJIBKO MCKYCCTBEHHBIM, T.K. 00€ KapTHHBI B3aUMOCBSA3aHbBI: YeJIOBEK BOCIIPH-
HUMAET OKPYXKAIOIIy PEalbHOCTh M PETHCTPHUPYET €€ B CBOEM CO3HAHMHU IOCPEJICTBOM KOHIENTOB, MaTe-
pHanu3ys UX Ipy NOMOIIH si3bIKa. B pa3HbIX o0miecTBax JaHHBIE MPOLECCH OTMEYEHBI CBOEH CHEUN(UKOMN.
OnHako IIPOCIIeKUBAIOTCS OT/EIbHbIE COBIAJICHUS, CBA3aHHbIE, IIPEXKIE BCErO, C 00I€YEI0BEYECKUMU KaTe-
ropusaMu ObITHA. OOBEKT HAILIETO MCCIEAOBAHUS OTHOCUTCS K OJHOM M3 (pyHIaMEHTaIbHBIX M OOLINX TEM B
MHUPOBOH KYJIBTypE — MIOHSTHIO «JTI000BBY, PACCYHICHHUSI O KOTOPOM BOCXOJSAT K (pritocoduu IpeBHOCTH.

TpakToBKa MOHATHS «TOOOBB» B Ka4eCTBE COLMAIBHOTO SBJICHHUS, BOCOPMHUMAEMOM B MPEBPAILEHHOM
BUJIE 10 OTHOILEHHIO K OMOJIOTHYECKO HHTepIpeTanny, 00ycIOBICHa TPAAULUAIMIA KOHKPETHOTO 00IIeCTBa,
TO €CTh, CyObEKTHBHA, TaK KaK MepeIaeT CBOE0OPa3HO OCOOEHHOCTH Pa3HBIX KYIbTyp. CorlacHO COBPEMEHHOMY
BUJCHUIO JAHHOTO MOHATHSA, JIO0O0BbH SIBIISIETCA BBICUIMM HPAaBCTBEHHO-3CTETHUECKUM YyBCTBOM. «JIr0O0BB
€CTh TNepeKMBaHWE, BCEr/ia ACTEPMHUHUPOBAHHOE BHEITHHM BO3JEHCTBHEM, KOTOPOE MPEIOMIIIETCS depe3
BHYTPEHHHE YCIIOBHS TyXOBHOM KU3HU YEIOBEKa, a TAKKE Yepe3 MHCTUHKTUBHBIC IOTPEOHOCTH U BICUCHUSD [7].
W3 MHOECTBa MOIXOIO0B K MOHSITHUIO <«JTFO00BB», MBI OCTAaHOBWJIM HAlll BBIOOP Ha TOM, KOTODBIA mepeaaér
YyBCTBAa, 00bEIUHAIONINE WIN Pa3beIUHAIOLINE )KEHIIUHY U MYXUUHY.
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Jnist cpaBHUTENBHOMN TPAaKTOBKY COIHAIILHOTO CTATyCa MOHSATUS «JTFOO0BBY B PYMBIHCKOM, (hPAHITY3CKOM
U PYCCKOM SI3BIKaX U B COOTBETCTBYIOIIMX KYJIbTypaX, Mbl OOBEIUHUIN B TPEXbI3bIUHBIN MUHUKOPITYC Tape-
MHOJIOTHYECKHUE CTUHHMIIBI, BKIIOYAIONINE JaHHOE MOHATHE. BbhIIM Takke M3y4eHBI ONMpPEACICHUS MOHITHS
«TF000BBY B PA3IMYHBIX CIOBApsX, YTO MOCTYKMJIO OTHPABHOW TOYKOH JJISI CPABHEHHS CIIOCOOOB OTPaXKEHHUS
JTAHHOTO TIOHSITHS B PAa3HBIX KYJBTYPHBIX OOIIECTBAX.

I[Tpu conocTaBUTENEHOM U3YYECHHH MAPEMUOIOTHYECCKHX CTPYKTYP, COACPIKAIINX CaMO MOHSITHE «TFOOOBBY
WIH JIpyTUe TOHATHS, OJM3KHE O 3HAYCHUIO, MBI HCIIOJIh30BAIH, BO-TIEPBBIX, METO NapadpazupoBaHHUs.
Bbutn mpoaHanmu3upoBaHkl CII0Ba — Peany (B OTIACIBHBIX CTPYKTYpPax), YTO TO3BOJIAIIO CPABHHUTH PSIJT MEXKb-
SI3BIKOBBIX SKBUBAJICHTOB (OTMETHM, YTO KOJTMYECTBO IKBUBAICHTOB MOJJOOHBIX CTPYKTYP HEMHOTOUYHCIICHHO).
Jlnst Gonee MOJHOTO aHaiM3a W CPAaBHEHHUS] MHOTOSI3BIYHOIO KOPITyca, ObLT MCIIOJIBb30BaH MParMaTHYCeCKUi
MOJTXO0JT, KOTOPBIH IMO3BOJIMI BKIIFOYHUTh B UCCIICAOBAHHE IKCTPATMHIBUCTUICCKYIO COCTABIISIONIYIO.

Bymy4un ycTaHOBHUBIIUMHUCS CHHTAKCHUYECKUMH CTPYKTYPAMH, TTAPEMHOIOTHYECKHE KOHCTPYKIIMH 3a9acTyIO
CoZlepKaT MOJMCEMAaHTHYECKYIO JIGKCHKY. B TaHHBIX CTPYKTypax MOCTOSIHHO BBISBIISIIOTCS pa3jiHyHbIC MeTa-
(hopryeckue 3HaUeHUA. Takue MPUEMBI CITOCOOCTBYIOT 0000IIEHHII0 HH(GOPMAITIH, YTO SBISIETCS OCHOBHBIM
KpUTEPHEM IS CO3/IaHMsI U PYHKITHOHHUPOBAHUS MTOTOOHBIX CUHUIL S3bIKA.

Bonbiie Bcero mpuMepoB BO BceX TPEX sI3bIKAX OTPaXKAOT GPHII0COPCKUI MOAXO0M K OTHOUICHHSIM MEKITY
MYXKYAHOW W KCHIIMHOW. MOXET UATH pedb O MOJOKUTEILHOM OMbBITE, PUBHOCSINEM CYACTINBbIC, ONTH-
MUCTHYECKHE OIICHKU JAHHBIX OTHOIICHUH. Bo BceX TpEX sA3bIKax UMEIOTCS MPUMEPHI, MOJTBEPIKIAIOIIUC
JTaHHYIO KOHCTATAIIUIO.

Pycckuii A3bIK:

bes connvlura nenvss npobuims, 6e3 muno2o Hewvss npodxcums. | I'oe n0606b, mam u cosem. | I'0e 110606b,
mym u 602. Boz — mio6oew. | I'0e cosem (coro3s, nobosw), mam u céem. | Ckpacum desxy eeney oa monoodey. |
CmupenHasl, Kak azxey, 0e006a, Ymo nueid, KpAacHa, Ymo paiickas nmuya, éepHa, umo copauya. | Jlo6oes —
Koavyo, a y koawya nem konya. | Cepoye cepoyy eecmv nooaem. Cepoye cepoye uyem. | Coeem da 110608v,
Ha 2MoM ceem Cmoum.

PyMBbIHCKUIT A3BIK:

Iubirea de omenire mai presus de orice dragoste, ca un temei al societatii. | Cu cat mai mult vrei sa te
iubeasca, cu atat mai mult trebuie §i tu sa iubesti, fiindca dragostea e temeiul omenirii. / Dragostea e
singura floare care creste si infloreste fard ajutorul anotimpurilor. / Din iubire se naste orice facere de bine. /
lubirea de omenire e mai presus de orice dragoste, ca un temei al societdtii.

DpaHny3CKHUil A3bIK:

Aimer aide a connaitre, connaitre aide a comprendre, comprendre aide a aimer. | Aimer ce n'est pas
seulement aimer bien, c'est aussi comprendre. / Aimer, c'est se donner corps et ame. / Aimer c’est faire tous
les deux le méme réve.

OnHako cienyeT MOTYEPKHYTh, YTO B MHOTOSI3BIYHOM MHHHUKOPITYCE IPUMEPBI, COACPIKAIINE MOT0KUTEb-
HYIO HHTEPIIPETAIIMIO TIOHSTHS «TFO00BbY, BCEXKE COCTABILIIOT MEHEe 3HAYMMYO 4acThb. JIF00OBb He 00s3aTebHO
IpeJnosaraeT B3auMHOCTh U, BO3MOYKHO, TOPbKHUil OIBIT, KOTOPBIi MMO3HAIN MHOTHE, OOBSCHSIET TOT (aKT,
YTO BCE TPH SI3BIKA OTIAIOT MPEANOYTCHUES MPOHUUECKOMY MOAXOY B OMPEICICHUH OTHOIICHUS KaXOTrO
00IIecTBa K JAHHOMY TIOHSITHIO.

Pycckuii A3bIK:

Jliobosw 31a, nomobuws u kozna. / Hokaxcemess camana ayywe sichozo cokona. | [esxa xopowa, oa
cnasa ne xopowa. | Xopowa deeka, ne xopowa ciaska. / Jlaii 602 6vimv mebe noIKoSHUKOM, Od He 8 Haulem
noaky! / Boin munwiti, cman nocmoinviil. / Cnepedu mooun ovl, a czaou youn ovl. / Ceduna ¢ 60pody, a bec 6
pebpo. / [loympy 6wi1 xopouwi, a k éeuepy cman Henpueodic. / Iloxcuna mnaoa, cezo omsedana. / Omey Ovin
Dnop, a oemxu Mupouviuu. / Xopowee deno opaxom e mazogym. / J0606b, Kax 8ouHA: 1€2KO HaA4amMb,
MPYOHO 3AKOHYUMb U HEGOZMOICHO 3A0bIMD.

PyMbIHCKUIT A3BIK:

Barbat bun si usturoi dulce nu poate fi. / Muierea multe face, barbatul vede i tace. / Barbatii numai
atunci sunt domni cdnd nu sunt cu muierile acasd. / De-ar sti barbatul cdte stie satul, pdnd-i lumea n-ar tine
casa. / Frumusetea este ochiul dracului. / Fiecare iubire are, ca Romeo si Julieta, un balcon, pe care mai
tdrziu se intind rufe. / Dragostea §i tusea nu se pot ascunde.

Nu te indragosti de cel casatorit: mergi acasd §i te uitd. / Dragostea la bdtranete e mai rea ca in tinerefe.
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DpaHLY3CKHUil A3BIK:

Feu d’amour et bois vert, mettent la maison a l’envers. | Faut coucher sept ans avec sa femme avant de la
connaitre. / Vaut mieux rater un baiser que de baiser un raté ! / 1l ne faut jamais se baigner dans les yeux
bleus d'un gar¢on ! On croit y voir la mer mais on y fait naufrage. / L'amour est un diable aux allures d'ange. /
L'amour est comme le potage ; les premieres cuillérées sont trop chaudes, les derniéres trop froides.

[Ipu conocrapiieHNN NOTYYCHHBIX PE3YJILTATOB, OBLIH BBIIEIICHBI OOIIME U YaCTHBIC TCHCHITUH BOCIIPUSTHS
TIOHSATHS TFOO0BB» B aHAJMBUPYEMBIX SI3BIKAX M KYJIBTYpax. MBI IPHIILTH K BBEIBOAY, YTO BO BCEX TPEX S3BIKAX
HApPOAHAsl MYAPOCTH yAeJI1JIa 3HAYNTEIbHOEe MeCTO JAHHOMY MOHATHIO U 0TPa3WJia ero BO BCeM MHOI0-
odpasum: a) puaocockuii MOAX0, 1JIsi KOTOPOro JIOG0BbL — 3TO BO3BbIlIeHHbIe YyBcTBa: A fi un suflet
in doud trupuri. / L'essentiel de l'amour c'est d'étre deux mais de se sentir un. / Bepnas 1106066 Hu 6 ocle He
2opum, Hu 8 800e He monem; 0) JIO00Bb H HENWO00BL: bol1 munviil, cman nocmolasiii. / Cnepedu aiobun owi,
a czaou youn 6vl. / lubirile se ineacd in tradari. | 11 ne faut jamais se baigner dans les yeux bleus d'un
gargon! On croit y voir la mer mais on y fait naufrage; B) aw060Bb M 3poTuxa. besz munozo cnamo —
Xonoona kposams / Xmenunywka moiuunku uujem, a desuya naphs. / Dragostea este prietenie cu momente
erotice / Le lit est un meuble pour se reposer seul et se fatiguer a deux / Un peu de toi, un peu de moi, et
dans neuf mois on sera trois; r) mpoHu4Hasi KOHHOTaUUsA: J0606b — pbIOHAS 0615 HE KMI0EM —
cmamuisail yoouxu. | Fiecare iubire are, ca Romeo i Julieta, un balcon, pe care mai tdrziu se itind rufe. /
Dragostea este ingelepciunea nebunului si nebunia ingeleptului. / O vit une fille amoureuse, on clét la porte
vainement. / On tombe amoureux, et comme toujours quand on tombe, on se fait mal (ucmons3oBana urpa
CJIOB ¢ riarojiiom tomber — magath u B BeipaxkeHun tomber amoureux — BaroOIAThCs).

[Napemuonornyeckre KOHCTPYKIIMN KaXKJIOTO S3bIKa (DYHKIIMOHUPYIOT B HEKUX «OTHOJIIOTHYECKUX TOJIX),
TECHO CBSI3aHHBIX C ICUXOJIOTMYECKOM, MOPAIBHOM, COIMAILHOM, aHTPOIIOJIOTMYSCKOM, ICTETUIECKOH, (u-
n0cockoil, KyIbTypHOH, MH(OIOTHIECKOH, TOTUUECKOM, SJKOHOMHIECKOW 1 Jp. HHpOopManuei. B HekoTopbIx
MOTOBOPKAX JTOBOJBHO SICHO TPOCIEKHUBACTCS WHGPOPMAIHS COIHAIBHOTO, KYIBTYPHOTO U PEITUTHO3HOTO
XapakTepa, 3aK0JJUPOBaHHAasi B PaMKax OIPENIEIEHHOI0 UCTOpUYecKoro nepuozaa. [latpuapxaipHble Tpauin
TaK)Ke HAKJIAJBIBAIOT CBOW OTIEYATOK HA BOCIPHUSTHE OTHOIIECHUH MY)KUMHBI U JKCHIIUHBI, YTO MPOCIICHKH-
BaeTcs ¢ OOJBIICH BUIMMOCTHIO B PYCCKOM M PYMBIHCKOM S3bIKaX. JTa KOHCTATAIMs SBISETCS, BUAUMO, Pe-
3yJIBTaTOM CXOXXHX KaHOHOB TIOBEJISHUS, TPOJUKTOBAHHBIX O0IIeH MPaBOCIaBHON BEPOH:

a) IJIaBHOE MECTO OTBOJAMTCH MYKUUHE

Pycckmii A3bIK:

Toxpacyiics, oesywika, 0o ceamoti 6oy bamwowkunou. / bviia 6v1 wes, xomym natidemcs. / Buicnywaii
JHceHwuny U coenati Haoobopom. / [epacu 0esky 6 Kysuiune, a evienanem, max necmom. / [lepoicu oenveu 8
memHome, a 0eKy 8 mecHome.

PymbIHCKUIl A3BIK:

Barbatul este cheia casei. / Vorbele sunt femei, faptele sunt barbati / Femeia nebdatuta e ca moara neferecata /
Femeia nebdatuta e ca casa nematurata / Femeia, la casa omului, e vacad cu lapte. / Femeia de ciomag fuge,
nu de colac. / Fumul si femeia rea te scoate din casd afard.

Bo ¢paHiy3ckoM si3bIKe TakkKe CyILECTBYET 3HAYUTENBHOE KOJMYECTBO MOCIOBHII M TIOTOBOPOK B KOTOPBIX
MOKa3aHO OTPUIATEILHO-UPOHUYHOE OTHOIICHUE K KEHIIMHE:

Femme, lune et vent, changent souvent. / Femme, roue et poulie grognent si on ne les oint pas. / Femmes
et chataignes, belles en-dehors et dedans la malice. / Femmes et dnes, ruine des maisons. | Femmes sont a
I’église saintes, és rues anges, en la maison diablesses, crapauds aux fenétres, pieds a la porte, aux jardins
chévres.

0) HeHUTCS MOCIyIAHHE U LeJTOMY/ApHe, OPHLAeTcsl IPOTHBOMNOI0KHOE OBeeHne

Pycckuii s3bIk:

Cmupenve — desuube odxcepenve. [lesuuve mepnenve — dHcemuyrcHo oxcepenve. | Xopow cobonex, oa usmsm.
Bepeau 0ouwb 0o eenya. | Qezo oesywka ne snaem, mo ee u kpacum. | Qyoscozo mysxca nonobumes — cebs no-
2youmo. | Hpuwino noma, umo nooaii nona. He ¢ nopy sunosama cmana. | Ilon éce nokpoem. | Pacnuwym
mebe sopoma deemem. | Copok nedenb x0mp K020 HA YUCMYIO 800) BbIBEOYNI.

PyMbIHCKUIT A3BIK:

Femeia vrednica e coroana casei. / Femeia harnica ¢ine casa cu fusul. / De-ar sti barbatul cdte stie satul,
pdna-i lumea n-ar fine casa.
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DpaHLY3CKHUil A3BIK:

Gardez les filles comme le lait sur le feu. / Fille de bonne maison, a la chemise plus longue que le jupon. /
Foi de femme, plume sur [’eau. | Fille oiseuse, rarement vertueuse.

B) A0MYCKA€TCHA HACUJIHE CO CTOPOHBI MY’KYMHBI B OTHOLICHUAX C memum{oﬁ

Pycckuii s3bIK:

bosimucs cebs sacmasuus, a modumo ne npuryouws. | Jlepoicu 0esky 6 Kysuiune, a evllisHem, mak necmom. |
Hepocu oenveu 6 memnome, a 0eéky ¢ mecrome. | Om mozo mepn.iio, Koeo 6onvute 100I0.

PymbIHCKUIT A3BIK:

Femeia nebatuta e ca moara neferecatd / Femeia nebatutd e ca casa nematuratd.

Bo (l)paHIIySCKI/IX MOCJ0OBHIAX U MOrOBOPKAX IMOAUYCPKHUBACTCA YBAXKHUTCIBHOC OTHOIIICHHUEC. MY>XXYUHBI
k xenmmue: Un bon chien ne mord pas les poules / un bon mari ne bat pas sa femme.

BriBoabI

ITogBoast UTOTH, OTMETUM, YTO, Ha KOHLECNITYaJIbHOM YPOBHE, BO BCEX TPEX S3BIKAX IMPOCICKUBAIOTCS
o0IIMe TeHICHIMHY B TIepejade OTHOIIEHUS JIMHTBUCTUIECKOTO COOOITIECTBA K MOHSITHIO <JTFOOOBEY», OCHOBAHHBIE
Ha ero yHuBepcambHOM xapaktepe. [IpaB O0bu1 ipodeccop bynaros, yrBepskaaBimii: ,,beITh MOXeT, 0OIIIeCTBEH-
HOE «HA4ajo» U S3bIKOBOE «HAYAJTI0» COOTHOCITCS HE TOJIBKO B IJIaHE «BHEIITHETO» U «BHYTPEHHETO0», HO U B
WHOM IUTaHe, IIPH KOTOPOM «BHEITHEE» CIIOCOOHO BBICTYIIATh KaK «BHYTPEHHEE», a «BHYTPEHHEE)» HaXOIUT
CBOE «BHEIIHEe» BbIpakeHne? Ha MO B3MIsiA, UMEHHO TaK MPOUCXOAUT B ACUCTBUTEIBHOCTH, B PEAIbHBIX
HAIMOHATBHBIX s1361Kax” [8, ¢.37].

B nomo0HOM IieperuieTeHnH, «TJIaBHYI0 CKPHIIKY» MIPAET, M0 HAIlIeMy MHEHHIO, OOIECTBEHHOE «HAYAJI0,
SI3BIK )K€ TIPEIOCTABIACT BOZMOXKHOCTh BBIOOpa crenn(pUIecKuX KOMOMHAIIN, TIOCTPOSHHBIX Ha KOHKPETHOM
MaTepuaie, UMCIOIIEM HAIMOHAIBHBINA XapakTep. VIMEHHO JaHHBINM BRIOOP Mpeaonpe/eliseT HallMOHAIbHbBIC
YEePThI A3bIKOBOW KapTHHBI MHPa KKIOTO S3bIKa B HEIMOCPEJICTBEHHOM CBS3M C €ro ()YHKIIMOHHUPOBAHHEM B
Pa3HBIX 00JACTSAX OBITHS.

Xopoluii nepeBoAYUK JOJKEH YMETh 1aTh NPABIUIbHYIO UHTEPIIPETALIMI0 KOTHUTUBHOM U, COOTBETCTBEHHO,
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa KaKIOro OOIINECTBa, OTOOPaXKAIOUIMX MPOAHAIM3UPOBAHHBIC CTPYKTYPBI, C TEM
YTOOBI IPABUIBLHO TOCTPOUTH CTPATETHIO MX MIEPEBOJIA B MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.
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